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Számonkérés
.9 logikus következőiénve minden köz- 
gazdálkodásnak. Egyszer egy eszten­
dőben jön i*l ez a nap: a Ilii sá- | 
lániak. a jól gazdálkodónak örömei, 
dicséretet Ígérve, a könnyelműnek, a 
hanyagnak félelmet, s/.ivs/oroiigásl 
okozva. Ez a számonkérés a mi tes­
tületünkben é\ röl év ri‘ fény égetőbb 
viharfelhők tornyost dúsát liozla ma­
gával. jeléül a közelégedellenségnek. 
Vki tisztán lát és nem hagyja magái 
félrevezetni rossz tanácsadóktól vagy 
törpe érdeletársak érthető hízelgései­
től. annak szomorúan kell megállaj i- 
lania. hogy a levegőben lógó vihari 
az állandóan halmozódó szakmai ba­
jok váltják ki a vendéglős társada­
lomból és nem más! Egy jómódban, 
megelégedettségben csücsülő társadat 
inat nem lehet felizgatni vagy éppen 
kirobbanásig feszüli hangulatba tü­
zelni: ezt csak sulvosan érzett igaz­
ságtalanságok. túlzott terhek és fő ­
ként a vezetők részéről ezen főben - 
járó ügyekben tapasztalt patópálos 
eljárás képes kiváltani. \ megrendelt 
és kinvomalott di(shimnuszok az 
elnökség jeles tulajdonságairól, 
csak keserű kacajt fakasztanak az ön ­
tudatos szakemberek gondlerhcs aj­
kain: programmot várt a vezetőség 1 
legközelebbi leendőiről a vendéglős- i 
ipar: várta az adóleszállitás. a kontár- 
főzés stb. égető kérdéseinek megol­
dási programuljál. \ vendéglősség ; 
szívesen dolgozna a vezetőséggel, de 
a vezetőség állandóan titokban tartja : 
azt, hogy munkálkodik vagy min 
munkálkodik. \ mull évi kimutatás- | 
hói ugyan nem derül ki a vezetőség 
bokros elfoglaltsága, ami ott olvas­
ható: lagdijbes/.edés. egy-kél depulá- 
ció/.ás és apró-esrpr«”> ügyecskék. eze­
ket elvégzi egy titkár és a segéd­
személyzet. Iizek nem eredmények az 
ipar számára. Hogy a mi nagvsá-

M árcius 1-én 
e lő ljá ró s á g i ü lé s
amelyen a főtitkári állásra hirdetett 
pályázatok ( I 20 pályázó) eldöntésére 
is sor kerül. \ délután négy órakor 
kezdődő ülésen mi elöljárósági tagok 
az iparlrstülel jövendő békéje érde­
kében

mind ott legyünk !

gainkal kitüntették, ez iparunk de­
korálása is. az igaz. de ez csak nem 
az elnökség érdeme?! \ agy a szak­
iskola kitűnő munkája az ismeretter­
jesztés terén: ez lehet a szakiskolai 
tanárok és az igazgató érdeme, de 
mit akar ettől az elnökség?! Általá­
ban az egész. évi jelentés sablo­
nok láncolata, szavak. amelyben 
eredményes eljárásról nem találni 
egv kukkot sem. de reményteljes 
jövő -röl s egyéb biztató frázisról 
annál többet. Mindezekre felmen­
tést szerzett az elnökség: de csak fel­
tételesen. Feltételezve azt, hogy a kö- 
v étkező esztendőben eredményeket 
fog tudni felmutatni a vezetési Ezt 
várjuk, erről kérünk tájékoztatót, 
nem a különböző vélt érdemekről. 
\ haladás nem ismer megállást, te­
hát egyesek érdemei mellett ha 
voltak is ilyenek. nem időzhet egy 
jobb sors után epedö társadalom 
ölhetett kezekkel! y.

Mondja kartnrs .. .
Mit szól a közgyűlési ntjifcl- 

‘ kelléke; ?
Klüreborsájtva, hogy nem tar­

tozom a konkoly hiútok -hoz. sze­
rintem inkább napnyinjla volt a 
közgyűlésiül látott felséges jelen­
ség. Valami nyomott kellemetlen hnn- 
gúlát vol a levegőben, melyet ama 
aranyos derű sem tudott eloszlatni, 
amitől az árvizet jól megúszott urak 
arca ragyogott. 1 .átszőtt az. hogy a

pillanatnyi siker mámorában a lé­
nyeggel ismét nem törődnek, fő a 
külsőség és sajnos ebben is élik ki 
tevékenységük nagy részét.

Kedves kartárs. miből következ­
tet napnyugtára?

Iparunk általános helyzetébü' 
Szükségtelen elmondanom a vendég­
lősipar ezerszer elverklizett sérelmeit, 
hajait: ezek az évröl-évre szapo’ odó 
súlyos terhek ma már olyan I o laszt 
képeznek az ipar gyakorlói előtt, 
amely most még csuk gátolja a 
szakma létalapjait, de közelcsen el­
zárja boldogulása útját ha nem 
tesznek ellene.

De kartárs, épp most tettek Ígé­
retet érdekeink fokozottabb védel­
mére?

Ismerjük el: mi Ígéretekben 
gazdagabbak vagyunk, mint Dárius 
kincsekben volt! De ezen birtokunk­
ban lévő Ígéretek igen kongó jelle­
gűek. ezt még ön is belátja! Pél­
dául a közgyűlésen az, elnök bejelen­
tette a főtitkár végelbocsájtását. ami 
mint mondotta <i béke érclel,'ében is 
kívánatos < és ezt a bejelentést köz- 
megelégedéssel tudomásul is volték. 
Alig történt ez meg. a következő 
percben ugyancsak az elnökség be­
jelenti: de a megüresedő állást joga 
van megpályázni a most elbn sújtott 
főtitkárnak is.

llát mi ez, kérdezem. ha 
nem porhintés!? Ilyen játékok és 
hasonlók borítják a közharag bíbo­
rába a láthatárt, amit csak igen nagy 
adag optimizmussal lehel napfelkel­
tének nézni!

Mondja kartács és kik az elé­
gedetlenek?

Míg békében egyesek voltak 
elégedetlenek, ma azok közé tartozik 
a nagy obbrész: a nagyok úgy. mint 
a kicsik, a város szivében levők úgy. 
mini a perifériák üzletembe i. > >l 
még azok is. akik ma btls:nln(/ elé - 
gedellek! V mai tarthatatlan helyzet 
mindenkit szorít egy-kettő kivételével.

Kik ezek a boldog kivéti lek?
Ezek azok. akik most is farba 

rúgva minden földi hajt mint jó 
Petőfi mondái elindulnak világul 
látni Vmerikáha. Erre az amerikai 
útra úgy szólván kivétel nélkül az egé  ̂-



2. oldal 1928 március 1

vendéglős társadalom jelentkezeti. <I«* 
illetékes heh ml felvilágosítottak min­
denkit. hogv ne törjek mainkat e 
kéjulazásra. mert csakis megelégedelI 
és vairvonos iharosoknak adnak uta­
zási emredélv t. meri elleneseiben 
lelő. hogv az elégedetlenek, megta­
pasztalva az amerikai paradicsomot, 
kéj »j »e I sem fordulnak többé az öreg 
Kurópa felé. Hál ez jogos aggodalom
voll! Tóni.

A vomléíild kirakata
lla a .lózsetvárosba visz utam. so­

hasem mulasztom el. hogy oda ne 
kain amdjam egy barát sávosan hívo­
gató vendéglő még barátságosabb ki­
rakata elé: érdemes azt mégnezni 
bárki fiának. \ annak notórius kira- 
katbámulók. ezek minden kirakat 
elölt megállnak és mindent elnyelnek 
szemeikkel, \isz.oul soknak nem ter­
mészete ez a kirakalgyönyörködés. 
vagv nem engedi meg az ideje. \m 
a józsefvárosi vendéglő kirakata 
óban ínycsiklandó látvány ossaggal 
hir. amiért a leggyorsabban siető 
polgár is megáll egv-kél pillanatra 
elmerengeni a hazai emlékeztetőn.

I g\ rémlik egy vár áll olt két 
sarkán hatalmas bástyákkal. melyeket 
jóféle házisavanv itásu paprikák, diny- 
nvérskék képeznek: középen kel pi­
ros torom enudkedik édesen mo­
sol \gé» gvenge malacszalonnából, a 
tornyok és a bástvák összekötő vár­
falait barnapirosan mosolygó k ol- 
bászszálak alkotják. \ vár elővédjét 
gyönvörü ropogósra sült piros pőre 
torlaszok k(»szorozzák.

Ivz aztán vár! Kzt érdemes o s ­

tromolni és bevenni.
\z ajtónál meg egv tábla hirdeti, 

hogv a várostromban megszomjazott 
polgár ji»féle badacsonyi borocskák­
kal erősítheti magát, líát kell énnél 
több vigasz a mai szomorú világ­
ban?!

Ha az Krzsébetváros forgalmas 
szélén visz el utam. sohasem mulasz­
tom el elkerülni egy vendéglő in­
kább bi'iI lé : kirakatát. \ menürend­
szer né; szerüsilése ideje óta ez a ki­
rakat nap-nap után bemutatja, hogy 
kevés pénzért mit ad menübe: lehal 
néhánv adag meleg (‘telt elhelyeztél a 
kirakatba. Kgy órai kirakalheverés 
után ezek a reklámételek úgy néztek 
ki. ezt szakembereknek nem kell 
különösebben hallos ilvozni'. hogv jo- 
étvágvu emberek cs'miörl kaptak 
puszta látásuk! »I. Kgy bizonytalan 
szini'i folyadék csúnya laggvus lói­
t o k k a l .  mint leves, egy bnrnasszürke 
hússzelet, valami kocsonyás masszá­
val borítva és egv kî  metélt tészta, 
amclv inkább felmetélt viz.esrongv

j hálását kelti. ( iiiszliisos menü! Iv/.l 
! jóérzésül emher elkerüli!

\ Terézvárosban is ismerek egy ki- 
, rakatot: szagéin mukásferlályhan.

\sitó üresség, por, szem. néhány 
: z.sirfollos gvürötl étlap, néhány ké­

méin tojás és a mullévi legyek mú­
miái uralják kél repedi ásványvizes 
palack társaságában ezt a kirakatot.

Ide sem kívánkozik be fogyasztó 
\ endég!

K mellett a bárom leirt tipus mel­
lett van egy negyedik is: ez pompás 
halakat, rákokat, fácánokat, gyümöl­
csöket. egyszóval feldolgozásra \áró 
gyönyörű nyersanyagokat, hozzávaló­
kat helyez el kirakatába Ízléses for­
mában. Ilyen kirakatokba félve néz 
az éhes ember: fél. hogy nem tud 

j el len tál In i a feltörő étvágynak!
\z elmondottakból kitűnik, hogy 

a vendéglő-üzlet kirakata éppen oly an 
meggyőző hatású, fogyasztásra in­
gerlő lehel, mint ahogy azt élelme­
sebb kereskedelmi szakmáknál is ta­
pasztaltuk. Ks a rossz kirakat itt is 
riasztókig bal a közönségre.

Igen gyakran és helyesen a lo- 
g\ aszló közönség külsőségek után 
Ítél: amilyen előnyös benyomást kelt 
nála eg\ tiszta pormentes kirakatban 
üvegbura alá elhelyezett bármily egy­
szerű ételanyag vagy gyümölcs, annál 
élesebb ellenszenvei idéz lel benne 
egy poros, szennyes, elhanyagolt ki­
rakat. Köyetkezlei a kirakatról levont 
tanúságból a tulajdonos tiszlaságérzé- 
sére. ízlésére, szaktudására.

Igen szoros összefüggésben yan a 
kirakattal Ízlés szempontjából a ki­
rakati vagy utcai üvegablakokon el­
helyezett különböző feliratú táblák. 
Kitekintve attól, hogy egyes üzlet­
ablakok. mintha csak végeladási ren­
deznének. tábla mellé táblát aggat­
nak. de hozzá jó Isten micsoda 
címlista mázolások ezek. az egyene­
sen elszomorít«’). Például a körúton 
van egy igen nagy forgalmú üzlet, 
melynek kirakatában egész télen ál 
fityegett egy disznótort hirdető tábla, 
első elemista belükkel és középen 
egy disznó i jesztő karikát orá jás aI. \z. 
egész remekművet talán a csapos 

kreálta délutáni unalmában és va­
lahol ka jászószenlpéleren a csárdaab­
lakon megtenné: de bocsánatot ke­
rek. a főváros kőrútján «•/. (‘gyencsen 
provokálja a jóizlcsi és beteges lu- 
karságra mutat.

Vkármelvik cimfestönél vagy nyom­
dában. esetleg egy ügyeskezü isme­
rősnél mibe kerül egy izleses kis 
tábla e l k é s z í t é s e : néhány pengőbe és 
ezt az áldozatot igen gyakran még a 
kisebb vagy gyengébb üzletek tulaj­
donosai sem sajnálják, ha egy kis 
i/ léssel hirnak.

Talán kicsinyesnek látszik ez a 
tábla-história. de tudva, hogy aprósá­
gok teszik a nagy dolgokat s néha 
egész jelentéktelen dolgok jellemez­
nek. jónak láttam mint izléshibát (‘/.I 
is felemlíteni.

\ kirakatban elhelyezett minden 
holmi hatástalan vagy elveszti értéké­
nek nagy hányadát, ha az ablak - 
üveg szenvtől, gőztől, portól homá­
lyos: ezt is figyelemmel kell kisérni 
és gyakran tisztittatni. Igen rontja 
még a kirakat hatását a különböző 
plóhből vagy papírból készült rek- 
lámplakátük felerősítése az üzlet hom­
lokzatán. porláléján. de különösen a 
kirakatban. Tizeket, ha lehet, mellőz­
zük vagy kevéssé szembetűnő) helye­
ken függesszük ki.

Xllalános érvényű szabály az: a 
kirakat minden járó-kelő szeme előtt 
van. tehát exponált helyen, ezért arra 
különös goiul és Ízlés lorditandó s a 
benne elhelyezeti holmi mindig kí­
vánatos. csalogató. Ínycsiklandó jel­
legű legyen. Vki ezt az »‘Ived követi, 
annak jó és állandó reklámja lesz a 
kirakata. liakó.

Tapasztalatok, 
gondolatok az üzletből

( Koly tatás.)
Ne mondja senki azt egyetlen ven­

dégéről! sem. hogy megél anélkül is. 
ha ez vagy az el is marad. Vki egy 
vendégéről ilyen könnyelműen beszél, 
az öntudatlanul minden vendégét le- 
kicsinyli. bármily sok vendége van is 
a vendéglősnek, minden egy vendég 
fontos szerepel játszik a forgalom­
ban. Csak gondoljon arra. hogy egy 
vendég mit fogyaszt, mit kődt el 
üzletünkben évek folyamán! kzért 
mindenki becsülje meg vendégeit sze­
lnél v v á l(>ga Iás nélk ii I.

*
\ nagysikerű üzletemberek üzlet- 

elvei mindig különös figyelemre szá­
mítanak. ezért közöljük a követ­
kezőket :

Henry Ford Kletem és működé­
sem cinül, magyar fordításban is 
megjelent munkájában az alkotó 
munka vezérelveit a következő pontúk­
ban foglalja össze:

1. Ne félj a jövőtől és ne tiszteld 
;i múltat. Vki a jövő»löl, a sikertelen­
ségtől fél. maga von határt működési 
körének. V sikertelenségek csak alkal­
mat nyújtanak, hogy a munkát újból 
és okosabban elölről kezdjük. V be­
csületes bukás nem szégyen, a bukás 
lói való félelem ellenben az. V limit 
csak annyiban hasznos, amennyiben 
megmutatja a lejlödés utjai.

'1. Ne ügye) a konkurrenriára. Vki 
valamelv dologhoz legjobban ért, az 
csinálja meg. Vz a kísérlet, hogy va-
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(akinek az üzletét elkaparintsuk : bűn. 
meri nyereségszerzésről embertársaink 
élei viszonyaira nyomási gyakorolunk 
és az erőszak uralmát akarjuk az in ­
telligencia helyére lenni.

3. A teljesítményi többre becsüld a 
nyereségnél. Nyereség nélkül nincs 
életképes üzlet. A nyereséghez, termé­
szettől fogva, semmi gonosz sem ta­
pad. \ jól vezetett vállalatnak meg 
kell hoznia a jó szolgálatokért az illő 
nyereséget. \ nyereség azonban ne 
célja, hanem magától jövő eredménye 
legyen a teljesítménynek.

4. \ termelés nem azt jelenti, 
hogy olcsón vegyünk és drágán ad­
junk el. Sokkal inkább azt jelenti. 
Iiogv a nyersanyagot illő áron vásá­
roljunk és lehetőség szerint csekély 
költséggel hasznos cikké alakítsuk, 
hogy a fogyasztók között olcsó áron 
szétoszthassuk. \ hazárdozás. a spe­
kuláció és a becstelen kereskedelem 
csak megnehezíti ezt az eljárást.

*
\ s;iihs:(wus(i<i rs böbestőriiisví/ 

egyaránt káros adott esetekben. Pél­
dául mikor a vendég az étlapot át­
nézi és látjuk haboz, nem tud dön­
teni. ilyenkor egyik vagy másik étel 
ajánlása megérleli az illető elhatáro­
zását. mintegy kisegíti zavarából. Ha 
azonban ilyen esetben hallgatva állunk 
a vendég elölt, akkor az kedvetlenül 
kiválaszt mégis valamit, ennek hatása 
alatt könnyen lemond a helyiség to­
vábbi látogatásáról. \ vendéglősnek 
tehát néha bőbeszédűnek, néha szűk­
szavúnak. de általában mindig a 
helyzethez alkalmazkodónak kell 
lenni.

\: n löreh'i'tt üzletember, aki ma 
jobban végzi munkáját, jobban szol­
gálja ki vendégeit, mint tegnap. Tő- j 
rekvö üzletember hírében nem áll­
hat az. aki jobbra-balra könyökölve. I 
üzleti szokásokat. megállapodásokat 
mellőzve, minden áron a beérkezett 
emberek közé akar tartozni. Lehet, 
hogy felkerül a tetőre, de nem mint 
jó üzletember. A jó üzletember nem 
csörtet. \ jó  üzletember mindennap 
valami újat tanul és mindennap va­
lamit jobban végez el mint tegnap.

\ki először üzletedbe lép. még 
nem barátod. Bánjál tehát úgy vele. 
hogv másodszor már mint barátod 
keressen fel. \ jó  meneteld üzletek 
jóindulatú barátokon nyugszanak. 
Lgv ezekből többet ér. mint száz 
futó-vendég. Mindenki szereti, ha a 
nap süt rá. tehát úgy igyekezz, hogy 
arcodon a mosoly, a napsütés, reg­
geltől estig sugározzák. Vigyázzál, 
hogy ez az éltető mosoly munkatár­
said arcán is ott legyen: a vendég

különösen érzékeny és szereti ha a 
nap süt rá. ha minden él és csillog 
körülötte. Napsütésben könnyebb a 
munka és szívesebben költ mindenki. 
Kzérl légy mindig mosolygó, gond 
nélküli, könnyed és figyelmes.

*
Nemcsak a művészetben, hanem az 

üzleti életben is fontos szerepel ját­
szik a szimbólum, s nem egyszer ta­
pasztaljuk. hogy a közönség tekin­
télyes része valamely jelkép, szim­
bólum hatása alatt tódul egyes üzle­
tekbe. Példáid a Belvárosban az egyik 
éttermet csakis azok a polgárok ke­
resik fel. akik jó sört óhajtanak 
fogyasztani < mintha másut nem 
ugy anazon söröket mérnék i vagy egy 
körüli vendéglőt sokan az ott kapható 
pompás lányérhusa miatt kedvebiek, 
vagv egv Bákóci-uti üzemel csupán 
azért látogatnak tömegesen vidékiek, 
mert az mint a vidékiek találkozó- 
helyi1 él a köztudatban: itt vannak 
nem utolsó sorban a budai kis üzle­
tek. melyeket híres boraik, vendég- 
marasztaló barátságos helyiségeik slb. 
szimbólumok jegyében keres fel a 
főváros közönsége.

Folytatjuk.1

A biiffé-vendéglő, kávéház 
ucTáii át való árusításának 

korlátozása
Január 1-i számunkban kivonato­

san közöltük, most teljes egészében 
adjuk alapos átnézés céljából a ke­
reskedelmi miniszter 73.030 \l.
1927. sz. rendeletét:

A fűszer és cseinegekereskedök ré­
széről élénk panaszok hangzanak el 
a miatt, hogy a bul iét elnevezés alatt 
működő vendéglőkből, de olykor 
korcsmákból, kávéházakból és kávé- 
mérésekből is. rendszeresen árusíta­
nak fűszer- és csemegeféléket és fő- 
képen annak következtében, hogy az 
említett üzletek zárórája jóval ké­
sőbbre van megállapítva, mint a fű­
szer- és csemegekereskedőké, a vasár­
napi munkaszüneti korlátozások pe­
dig mentességet élveznek, a szóban- 
levö árúk árusításával a fűszer és 
csemegekereskedökel súly osan megká­
rosítják. Lzeknek a megokolt pana­
szoknak a megszüntetése céljából az
1922: \ 11. t.-c. 48. és 57. ij-aiban 
kapott felhatalmazás alapján a kö- 
v étkezőket rendelem.

1. s$. \ vendéglő i buffet-ven-
(légl<”»). korcsma, kávéház. kávémérés 
cukrászda, illetőleg ki lo/,és céljaira 
szolgáló helyiségben sem füszerke- 
reskedést sem csemegekereskedést 
sem általában elélmiszerkereskedést 
gyakorolni nem szabad.

2. ij. Az az iparos, aki a jelen

rendelet megjelenése idejében nyilvá­
nos étkezés céljaira, azaz vendéglő 
( buf fel-vendéglő), korcsma, kávéház., 
kávémérés, cukrászda, illetőleg ki fő­
zés céljaira szolgáló helyiségben egy­
szersmind fűszerkereskedést, vagy 
általában élelmiszerkereskedést is űz. 
az 1923. évi 78.000 K. M. számú 
rendelet 110. §-a érteimében köte­
les az elsőfokú iparhatóságnak a je­
len rendidet életbelépését követő nyolc 
nap alatt bejelenteni, hogy üzlethe­
lyiségében a rendelet életbeléptetésé­
től kezdődően vendéglő, (bpffet-ven- 
(légiéi), korcsma, kávéházi, kávémé­
rési, cukrászda, illetve kifőzési ipart, 
avagy az üzleti helyiségen kívüli fo­
gyasztásra árusító füszerkereskedést. 
csemegekereskedést kíván folytatni. 
Szóval az illető iparos választani kö­
teles a közölt, hogv nyilvános étkező­
helyiségei kiván-e fentartani, avagy 
fűszer-, csemege-, illetőleg élelmiszer­
kereskedést kiván-e űzni. Az elsőfokú 
iparhatóság a bejelentés tárgyában 
soronkivül határoz és határozatát az 
illetékes elsőfokú rendőrhatósággal is 
közli.

3. §. \ vendéglőből (buffet-ven-
déglöböl i korcsmából. kávéházból, 
káv érnérésböI. cukrászdábó 1. i 11etöleg 
ki főzésből utcán át. vagyis az üzlet­
helyiségen kívül fogyasztásra az illető 
üzletben fogyasztani szokott szeszes 
italokon, szeszt nem tartalmazó üdítő 
italokat, szódavizén, ásványvizén, ke­
nyéren és péksüteményen kívül csak 
olyan italok és élelmicikkek (ételek 
árusíthatók, amelyeket az illető üzlet­
ben állítottak elő. Nem esik az első 
bekezdésben foglalt korlátozások alá:
1. cukorkaféléknek és száraz cuk­
rászsütemények cukrászdából a szo­
kásos keretek között uccán át történő 
elárusitása, 2. tejnek, aludttejnek, tej­
fölnek. valamint adagolt tehéntúró­
nak és adagolt vajnak a kávémérések- 
böl és élelmiszerüzletek nyitvatartá- 
sára megállapított idő alatt utcán ál 
történő elárusitása, 3. olyan megren­
delés foganatosítása, amely egy vagy 
több személyre szóló és túlnyomó 
részben az illető üzemben elkészített 
ételekből álló reggelinek'. ebédnek, 
uzsonnának vagy vacsorának házhoz 
szállítására irányul, 4. a vasúti és 
hajóállomások területén lévő nyilvá­
nos étkezőhelyiségekben folytatott 
szokásos árusítás. Vendéglőkben buf- 
fet-vendéglökben) és korcsmákban a 
jelen szakasz első bekezdésében e- 
második bekezdésének 3. és I. pont­
jában említett élelmicikkek az
italneinüek kivételével az üzleti 
helyiségen kívül történő fogyasztásra 
csakis azokból a helyiségekből árusít­
hatók, amelyek italkiszolgálás cél­
jaira nem szolgálnak,
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i. ij. \  ondéglö bu fíe l-vend églö ) 
ko ro m a. kávéházi. kávémérési, cuk- 
i ászda. illetőleg kifőző üzletbe tilos 
olyan berendezést vagy berendezési 
tárgyat tartani, amely nőin az illető 
üzlet cé lja ira , hanem kizáróan fűszer- 
kereskedés, esem egek eres kedés. ille h  e 
élelmiszerkereskedés gy a k óriására 
szolgál. Vzokat a berendezési tárgya­
kat pedig. amelyeket vendéglőben) 

buf fel-vendéglőben i kon smában. ká- 
\é 11á/ ban. ká\émérésben. < 11krászdá- 
bán. illetőleg kifőző iparban, vala­
mint fűszer-. ( snneiíe- illetve éle lm i- 
s/e; üzletben e lvárán! használnak pl 
mérlegel, sonkavágó gépel) a ven­
déglő i bnf fel-vendéglő) korcsma, ká- 
véliáz. kávémérés, cukrászda, illető­
leg kifőző üzletnek csupán olyan he­
lyiségeiben szabad tartani, amelyeket 
a vendégek nem látogatnak, \bban az 
esetben, ha az einlilett berendezési 
tárgvak vendégek által nem látoga­
tott helyiségben nem volnának olhe- 
Ive/Jielök. íz illető tárgyak a vendég 
á lla l látogatott helyiségnek spanyol­
fallal elkülönített részében helyezhe­
tők el (»ívképpen, hogy azokat a ven­
dégek ne láthassák. \ jégszekrény 
elhelyezése nem esik az előbbi bekez­
désben foglalt korlátozások alá. \ 
veimeglök • buffet-ven^léglök . kavé- 
iiazak és korcsmák vendégek által lá ­
togatott bel világéiban a közönség k i- j 
s/olgákására szánt ételadagokat csak t 
öv eg'-zekrénv ben vagv íiveglnna alatt | 
elhelv e/etl ételekhez a vendégek hoz/á 
ne férhessenek, hanem az említett 
ételeket, az iparos, ilh'lve a kiszolgáló 
személv/el adja ki a vendégeknek. \ 
vendéglők i buf fet-v cndéglö . kávéhá- 
zak « s kort 'illá k  vendégek által láto­
gatott hely isegeibrn felállított pulto- | 
kon a vendégek kiszolgálására kerülő 
eleiekből legfeljebb egy-egy adagol 
s/abad üveglapjai fedve elhelvezili. 
I ’z a korlát »/ás nem terjed ki az 
illető özemben kés/itell főzött vagv . 
-ütött húsételekre, amelyek a (.ultra. 
Ullielv ,i/ említett 11 el v i-égd ni i van
ug'van. <Ie spanvolfallal plykép van 
e|\ das/tv ad hogv a vendégek a pultot 
> ■ s az azon elhelvez.ell ételeket nem 
láthatják. N endéglök b u lié t vendég­
lők kői 'm ak. kávé'tázak kirakatát 
tilos ,,|v módon berendezni, hogy a 
közönség kondién azt a látszatot 
keik-e. hogy az illet«’* i'lZ.eill füs/erke- 
reske ’é'. < seme.'t'kereske lés. j||i>|ö|« g 
<•!« Imi.s/a’rkereskedés.

\z ő. foglalkozik a büntető
szánk« i 'kkal. \k i e rendeletét nem 
l a r l j i  be >'> pengőig terjedhető | éti/ 
őnnli l bünletendi'i. Ma olvall
■ gvén követi «1 a kihágást, aki ily 
kihágás miatt jogm vs ítélettel már

meg volt büntetve és büntetésének ki- 
áMása óta kél év még nem telt ol. 15 
napig terjedhető elzárás és 80 |u»n- 
göig terjedhető pénzbüntetéssel bün­
tetendő.

(5. §. Jelen rendelet 1928 március 
hó 1-sö napján lép éleibe.

Nyui»(lijoi»yosiiletiink
t’olvó hó 11-iki rendkívüli kő/.gyillé­
sé rtil anyaglorlódás miatt csak 
most számolhatunk be. \ közgyűlés 
az ipartestület helyiségében folyt I' 
s azon a szállodások és vendéglősök 
ipartestülelét keszey Vince, a kávésok 
ipartestületéi Mészáros (iyőző és a 
korcsmárosok iparlársulalát Orbán 
( lé/.a elnökök képviselték.

Malosik l'erenc elnök napirend 
előtt bejelentette, hogy a nyugdij- 
egvesülel a f. év kezdete óla huda 
I esti szállodások és vendéglősük ipar­
testületénél díjtalan elhelyezést talált, 
miáltal a régiét a minimumra sike­
rült redukálni. Kz. a körülmény, to­
vábbá a szállodások és vendéglős ipar 
leslülel nemes áldozatkészsége lehe­
tővé tette, hogy az intézel által fize­
tett régi nyugdijakat 1(1",,-,-. alapon 
valorizálva a f. évben már segély 
címén folyósíthassák, he jelentett c to 
vábbá. hogy a mai rendkiviili köz­
gyűlést azért kellel! összehívni. mivel 
a felügyeleti hatóság határozata ér­
telmében az alapszabály ok egyes sza­
kaszainak módosítása és a tagsági 
járulékok helyes megállapításához 
matematikai szakvélemény készítése 
v ili szükségessé, bolgár Menyhért ól- 
kár részletesen ismertette a felügye 
leti hatóság- által elrendelt alapsza - 
hálymódosításukat, valamint a male 
malikai szakvéleményt. \ rendkiviili 
közgyűlés keszey Vilire. Mészáros 
(íynzó. (irhán /.. (ié/a. (isik József 
és más >k felszólalásai után elhal i 
rozla. hogy az. egyesület rimél Szál 
lodások. veinléglös ik. kávésuk, korcs 
mám.ok es alkalmazottaik országos 
n v ngdi jegy esti leiére v ál hizlalja.

\ matematika: s óik vélemény alap 
jan a tagsági járulékot évi 10",, ham 
a teljes mérvű azaz 100"u os nyug 
dij jogosultságot pedig 10 évhen álla 
pilolla meg-. I.lhalározla i iváhbá. 
hogy a felügyeleti hatóság inten lói­
nak Illeg felelően e/.eillul esid\ •"» l)izt i 
sílási csoport legyen és pedig évi 
00(1. |000 és 2(100 Pengős c o
port. \ egiiI az alaps/abálvoknak mar 
elavull. további .i l i/tositi»tlakra iiézv 
kevés|:e keilvezéi s/.dvas/ait lilodosilot 
lak a/érl. Imgy a módosított ./aka 
s/.ok a liiztosiloltakiiak lényegesen 
több kedvezményi nyújt.amik.

hgy hasábos hirdetés min-hénf 24 fillér

A jogosulatlan főzőket irtani 
kell, mint a kártékony férgeket.
Itégi panasz a kontár-főzés, különö­
sen sérelmezik ezt a mellékút ák. kül­
ső városrészek vendéglősei. A hosszú 
nemtörődömség ma már odáig hiz­
lalta vakmerőségben a kontárokat, 
hogy a belső városrészek is hemzseg­
nek tőlük. \ V  kerületi választmány 

i agilis elnöke ll 'rubel; (insclúv saját 
I ini<dalivájából kifolyólag néhány knr- 
I társsal a helyzetet megbeszélve 

végigjárta egész kerületet és a jogo­
sulatlan fűzőket felkutatta. Kz a di­
cséretes tevékenység nem szabad hogy 
• •gy kerületre lokalizálód jók. ha gyö­
keres eredményt akarunk elérni a 
kontárkodás terén, ezért a megkez­
dett példaadó munkát ;i többi kilenc 
kerületnek saját érdekében is foly­
tatni kell. \ kerületi választmányok 
minden kerületben állítsák össze a 
kontárok név jegyzékéi, hogy az mi 
előbb az ipartestületi adminisztráció 
közvetítésével illetékes fórumok elé 
kerüljön. Hogy is van a közmondás: 

Segíts magadon, az Isten o  meg­
segít.

A szesztilalmi törvény intéz­
kedéseinek enyhítése. Az ifjúság
védelmén1 alkotott szesztilalmi tör­
vény v éLM'ehajlási utasítását vitatta 
meg a/ egy ségi spárl szociálpolitikai 
bizottsága. \ vita során Csizmadia 
\udrás azt kérte, hogy a szolgafoga­
dás és lakodalmak e>"lén engedjék 
meg a fiatalkorunknak is a szesz- 
lögyas/.lásl. Orffy Imre azt kérte, 
hogy ny ilvános hely [ségekben. szülök 
é> nevelők kíséretében meg kell en­
gedni a fiatalkornak jelenlétét. Nass 
miniszter kijelentette, hugv enged a 
képviselők ama kiváltságának, hogv 
a törvény végrehajlisi utasítását env 
liilse. \ törvény nem akar belenyúlni 
a i s.-iládi éleibe, éppen ezért nem 
ellenzi sem a szülök, '.♦mii a tanítók, 
tanárok felügyelete mellett a fiatal 
kornak, mmo a tizennyolc éven aluli 
feleség meg jelenését fér je társaságá­
ban. nyilvános helyen. \ miniszter 
kelésére az értekezlet bizottságot kül 
diíll ki. hogy megszüvegez/e a tör­
vény végrehajtási utasilásál.

X. kerületi kőbányai választ 
inány ülése 1928 március 5-én 
hétfőn d. u. 4 órakor Kuclitics J. 
Pál vendéglőjében X* Liget-tér 4. 
szám alatt lesz megtartva. A/. 
ülésen való szives megjelenést 
kéri Wrabctzfíu.szftlv kerületi elnök,

I p a r ti n k n a k li a s /  na I . Ii a a „ V E \ I) E <* - e \ I t‘ v j o s z t !  1



Budapesten kötelező lesz a írják ki ;i legközelebbi hetekbe:!. I
mii jé g  használata. A főváros tiszti Szó volt arról, hogv a bérleli Fel- i
Főorvosa, valamint a köz egészségügyi tételeket olyképpen állapítják meg.
és bakteriológiai intézel igazgatója hogy amennyiben a Nemzeti Szi rí hú­
szak vólenión> l adlak ki. amelyben ki- zat az Erzsébet-lérre építik Fel, a bér-
jelenlellék. hogy a természetes jég. leti szerződés bármikor megszüntet- j
ha élelmiszerrel közvetlen érinike- helő lenne. Ivzt a tervei azonban el- |
zésbe lép. áriáim;.s lehel az egész- ejtette a városgazdasági ügyosztály és !
ségre. V Főváros tanácsa e szakvéle- most bal esztendőre Írják ki újból a 1
menyek alapján a közegészségügyi bérletet, \ pályázók közöli lermésze-
ügyosztály ut ján a közegészségügyi lesen olt lesz a központi I e jcsarnok
bizottsághoz Fordult azzal. hog\ j amely eddig vezette az üzletel. Ke- .
mond ja ki a mii jég kötelező haszná- mélhelőleg a pályázati hirdetmény el t
lábát. Megemlíti a tanácsi elöler jes/. Fog jutni kartácsainkhoz is. akik kői- i 
lés. hogy a tanács gondoskodott ar- zöll bizonyára akad. aki ennek az >
ró 1. nehogy a gyárak ezt az intézke- egykor népszerű helyiségnek bérletére
désl árdrágításra használják Fel. pályázni Fog.

Alkoholizmus és öngyilkosság
\ kúp,isrlöház IcfíMlólilii iil.VH, .-!-,•>f A M agyar B u z o q á n y  A sztal-
Uh ; In, Mw.n  ..... . .áh - ‘ ap? a s a «  .n" '" dl "  hél'on este 8i, • i -1 n ., orauor tagcsszeiovefelf fart V>,.ll az „n^ .lknss^okm  ,sz. a |al, ,évő
...t.-r|.rll..<;,..r.. .•< ti. /.oll .ilkiilt.>l»- Beer László vendéglőiében, 
musban lati a az öiiu'vdkossagok elsza- _ _ , , ,
|...r.Hl:Wá....k Okni. Ili n\il\,ín i n . i ,  A borlap  helyes beosztása ,
wm. meri a túlzott nlknlmlmmn. és i " székeslőváros. bzl.

;uön^vilkossáfr rp í,.r ..w  jele,,s.Ve '"■He'1-szá ló éttermeinek és az állat- 
az életnek. Mimlketio okozat és nem ! k,,rl; '™<leylmiek népszerű hérlőj.-. i 
lehel az alkolmlizmusl mini okot lel "J l>orh,,,ul áll.lott űssze. Mmllmyv 
........ .. Kmin. »-ís ..kazal a ... .,l" ,'!i,l’ " zl,'h ny.miU.lvAn> s
fiúm  és e -\é l i  káliilűszerek e |,e - ........ ,lv,'n    lyéiiM 'lhel. azl. I.ofn
zele. sül la Iá n maya a Inlleszil.'ll ! v,,|,‘ '' hasalmknn fuylalkoz/amk.
munka is. „,eh narknlik....... épnei. ! ;,z,,"han óban kezjle.... .. állunk
uy\ beillik mini a löl.l.i kál,Ítésze,. ! '" l '"  ' '  I
I.. .„  emberek  ybnbnulul- ""■lelünk, (.llll.le harnlv 1/le-
nak. az ,"my\ ilkussáyuál meybalnak. '• 'V '  hl" " "  tfraljk.« kialblasn len
a lulsük aik'nlmlnál ncliy csak ' l;,l'J:'"  “ -"-n a l tnl.b llel.....  Imu- sze-
beruyuak. Mié. I rnsszabl, ez. mini az " I ” '1 '  'e '  " l.ellerl-szallo kül-
eléblii kellé, azl s,.basen. fnyjuk l" 1'1' ' " '" C - " 1 "•"'j melluan .•enre-
lii.liii meirérleni: z.-nljilja ......... (Sv.ir burbunielesl. Miy

. . .  , , . , . . i i'iív allagborlapon csak a marka cs
Ul kormány tanácsos. A km- , .... különféle elnevezése ..... fel

man\z.i) „r a m.u.szterel.mk elnler- j ;„ Mi , K a n .h  b.n-
leszlesere tlr. Ivadvnnvi Lászlónak. . , , .. . . .  , lap an >el\emzsmoron cir\ mulatóMag\ar >/aklapok Ország s hgve- . ■ 1 ' 1 . .... ; ' 1 . 1 . lotr. anit'lu'ii magvarul. nemeiül essulele uir\v e/.eto elnökének, közhasznú .• 1 1  o. ., .. . Ira n n au l három csoportban \an o>z-
t’l tlrmcs 111 \t1 kt' 11\ s 1 *víc elismeréseid a •, . . • .. - 1. . . . . ;  i szesitve a borok mmemuseirr. I g \ 1magvar kiralvi kormain lanac>oxi ci- . . .. . , . • .» r  .';• . . e l o s / . o r :  I. [ ' . tlcs.  J.  l a l c s k c s .  .5. I ••!írn-t atlomamozbi. , , c , .. cctlt".. \. >ima. o. l amar. *>. >a\an\-

Uj szálloda a H orthy-uton . A kás. 7. Szára/: majd: I. Könnvü.
ti cl léit-Fürdői F. • I ü gy c I ol)g i z o 11 s á ir a ||. Trli. III. Nehéz. I\. Nehéz cm-
Icluuar it-ik i ólcx'ii targvalja a megchor: végül: a /amato>. I> I' 1
ftcllcrl- cs lóidat-1 íirdok igaz.galo- nőm. c \>zu. d Koi'dó^z.crü. c Oizii.
'.igának «>gyoitéset. lováhhá a Horthy Most pl. a Katlacsonyi ann*rgnas gris
Miklo'-nlon cpilrmlő gyógyszálló 1‘ óJl. illán a borlapon a következő)
ügyel. \ tanács ugyanis már régei.- kel olvashatjuk : 1. III., a b ami
ben elhatározói, hogy a Leiler! tűr- mutató szerint: Sima. nehéz, za- 
flohcii gyogyk' /e|e> alatt allo N/ege • mait ', linóm . Más példa: S/.invéi -
nyehhok részére a közelben szállodát líraijai HH,6-nál a jel: ö. II. e .
léh-'il. \/ ülésen egyébként dönteni ‘ álina; Kanyar, telt. óizü I je-
lognak arról ,1 régebbi tervről i'. lent. \ bor minőségének ezzel az el 
hogy :» ( iellérl-Fürdöben Feltart újabb kigondolt jellemzésével néni­
kul vizéhez ivót',írnokot epilenek. csak a F(»gvaszlo vendégel támogatja 

Versenyt rgyalásra kerül az abban, hogy Ízlésének, hangulatának
E rzsébet-téri kioszk bérlete. Az meg Felelő* italt válaszon magának,
hrzsébet-léri Kioszk bérlétét, nmelv liánéin a magvar bor belves megiléh’
május 1 -éli jár le. v ersenv tárgyalásra I sél is elősegíti, 'borászati Lapok.

5. oldal

Rendelet a szállodák „rögtön­
zött tánc"-engedélyéről. A bel­
ügyminiszter 1.928 december 9 1-ig 
terjedő hatállyal az úgynevezett rög­
tönzött tánc rendezésére jogosult na­
gyobb idegenforgalmat lebonyolító 
szállodák számát városonként a kö­
vetkezőképen állapitolta m eg: Buda­
pest 20, Esz tengőm 1. Debrecen 2. 
Nyíregyháza 2. Miskolc 2, Szeged 2. 
Békéscsaba 2. Csongrád 1. Gyula 1. 
Hódmezővásárhely 1. Kecskemét 1. 
Kiskunhalas 1. Máké) 2. Nagykörös 1. 
Szentes 1. Székesfehérvár 1. Baja 1. 
Kaposvár 2. Pécs 1 s végül Győr L 
\ belügyminiszter a körrendelet hatá­
lyát kivételesen kiterjesztette Oros­
háza községre is, ahol az úgynevezett 
rögtönzött lánc rendezésére jogosult 
szállodák számát egyben állapította 
meg.

Borfoltok eltávolítása. Rulia-
iiemüekböl a borfoltot kélpercentes 
h N d rogéíii | »eroxy d oldallal átnedve- 
siljük és 10 perc után hideg vízzel, 
majd ec«‘les vízzel és végüI rende­
sen kimossuk. Eekele márványról a 
bor és egyéb Foltokat ugv lehel el­
távolítani. hogy onoxyddal felcsiszol­
juk mindaddig, mig telj«1' fényéi 
újra megkapja.

J MEGNYÍLT I

Scheuríng János 
Irredenta 
Kávéháza

Vili. Baross-u.84. Szüz-u.sarok
viílam os megállónál.

Kitiinü kávéházi éte lek , ita lok . 
N aponta  c ig á n y z e n e !

H Ü TTL TIVADAR
porcéi ló ngyáros, Budapest, V, 
Dorotfya-u. 14. Telefon 23) 53
Vendéglői és kávéházi edé- 
nveh dús választékban 

Az elismert legiobbangol C a u ld o n  
Vit r i f ied  t á n y é r o k  is mét kaphatókllllllllllllllllllllllllllllllll!ll!l!llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll!IIIIIIIHIIIill
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Szabó Jenő ötven éves. Feb­
ruár hó 23-án töltötte be S/abó .lenő 
vendéglős kartálšunk. i|»artestíilelünk 
clül járósági Ingja ötvenedik életévéi. 
Mimii- |, arcos és igazságszerelö egyé­
niségét ebből az alkalomból a család 
és rokonságon kivid kartácsai és tisz­
telői el halmoz Iák s/au’eiu'sekivá Halaik­
kal. melyekhez mi is szívvel csatla­
kozunk.

Magyar kifli Finnországban or­
vosi rendeletre A Budapesti Ke.
reskedelmi Kamara leyelezöje jelenti 
Helsinkiből, hogy magvar I is/. I Hó 
éve nem jutott el Finnországba azért, 
mert az amerikai lisztkereskedők min­
den más származású liszt yersenyét 
már csirájában megfojtották. Leg­
újabban a magyar liszt népszerűsí­
tése céljából egy magyar pékmühely 
létesült Helsinkiben, zsemlyéjét és 
kényeiét orvosságként rendelik az or­
vosok a betegeknek és gyermekeknek. 
Annyira divatba hozta ez a | ékmühelv 
újra a rég elfelejtett magyar lisztet, 
hogy már a finn pékek is megta­
nuljak a magyar liszt feldolgozását 
és remélhető, hogy a magyar liszl 
újra kedvező piacra talál Finnor­
szágban.

A Keresztényszoci álista Pincér- 
Egvesiilet ezúton is értesíti tag­
jait. hogy a Ibz.lujiló közgyűlését f. 
évi március hó b-án. d. u. I órakor 
tartja a Scitov s^kv-tér 3. s/, alatt 
levő helyiségében Fodor-féle ven- 
*légl«’» >. Tagsági igazolványát min­
denki vigye magával.

Hajdú Vilmos. A Hivatalos-Lap
e hó 28-iki száma, azon a helyen 
ahol a legTénv esebb és legjobban 
esengét neveket szokta valamely nagy 
kitüntetései vagy kinev e/és>e| kap­
csolatban közölni, egy hir jelent meg. 
mely örömre dobbantotta az egész 
pincér-szakma szivét. \ fényes és 
maga'iniigu nevek közöli megjelent 
Hajdú \ Uniós szerényen hangzó neve 
is. hogy tndtul adja a világnak, mi­
szerint fél évszázadon ál folytatóit 
pontos és lelkiismeretes munkája el­
ismeréséül. a kormányzó l r Ofö- 
i Méltósága a Magyar I-/. Ti st Krdem- 
errriet adományozta részére. \mil a 
szakemberek mar régen tudlak és 
értékellek. azt me most a legmaga­
sabb helyről is méltányolták. I gy 
érezzük, hogy Hajdú \ ilmos szemé­
lyen keresztül, az egész szakmát érte 
ez a kitüntetés. I gy érezzük, hogy 
íme mégis érdemes dolgozni egy 
hosszú eleien keresztül, érdemes ön- 
/etleuül. becsületesen es önfeláldo- 
zónn munkálkodni a ko/ érdekében, 
meri eljön az idő amidőn fáradsá­
gos munkánkért elismerés, hála és 
dicsőség jut osztály részül.

6. oldal

Hajdú Vilmos egy egész ember­
öltőt áldozott lelkesen és a jövőben 
vetett Ilit fanatizmusával a pincér- 
szakma felvirágoztatására, mely ha 
nem is érte még el ideális és min­
denki által óhajtott magaslatát, min­
denesetre az évszázados letargiából 
Iád rázta szaktársait és a Föpincérek 
( Irszágos Egyesületének megalapításá­
val és bölcs vezetésével megjelölte a 
helyes irányi, melyen a pincérség a 
munkaadóikkal karöltve el fog jutni 
a boldogulás és kölcsönös megértés 
biztos révébe. Azt kívánjuk e helyen 
Hajdú \ilmosnak. hgv még sok-sok 
éven át olyan okosan és biztos kéz­
zel vezesse tovább nyáját, mint ed­
dig telte, akkor megfogja érni leg­
nagyobb örömét, hogy követői és ta- 
nitványai is részesülnek majdan ilv 
legmagasabb kitüntetésben.

Marencich Ottó : „Vezérfonal a
szálloda- és vendéglőörszem megszer- 

Ijjvezésébez és vezetéséhez megjelent. 
HlLnpunk legközelebb bővebben ir 

majd ezen értékes szakmunkáról. 
Minden szakember érdeke, hogy ezen 
könyvel beszerezze. Kapható a Ihina- 
palota kereskedelmi irodájában és a 
szállodások, vendéglősök iparosta­
nonc-iskolájának igazgatóságánál i Ló- 
nyai-ti. 6.1. Ara: 5 pengő.

Az „Egyetértés Sport Club" 
táncestélye rthletikai és labdarugó 
szakosztály szertáralapja javára már­
cius lui fi-án a Tisztviselő Casino 
\ III.. Fszlerházy-u. 4.) összes ter­

meiben este 10 órai kezdettel lesz 
megtartva. Kartácsaink figyelmébe 
ajánljuk a táncestéivel! való részvé­
telt. Belépődíj 2 pengő.

Kényes gyomru vendégnek, it­
tasnak vagy Katzenjamerosnak nél­
külözhetetlen a Ciqelkai „István“ 
hydrnearbonátos vi/. Megrendelhető:
V., Sas-u 29. Tel.: Teréz 120—20.

Karfársah I Ne mérjelek Zwack 
Inicumja gyanánt más italt! \e 
töltsétek bele Zwack l nicumos iive- 
gébe más cégtől való keserűt. Ha ven­
dégtek l niemnol kér. ne poharazza- 
lok neki mást. csakis valódi Zvvack- 
féle l nicum gyomorerösilö likőrt.

Gundel 3 . és id. Kommer F. 
asztaltársaság

pénteken déli 12 órakor összejöve- 
IelI tort az alanti helyeken:

Márt*. 9-én Buldauf Mátyás ven­
déglőjében l\. Eskü-tér 6.

Márc. 23-án Szabó Imre szálló- 
vendéglőjében 1\.. Fgyetem-u. 5.

Ápr. 20-án Hatat l.ajos Caszinó- 
vendéglöjében IA .. Szép-u. 2.

Máj. 1 -én Bokor Ferenc vendég­
lőjében \ III.. Baross-tér 13.

Máj. 18-án Démusz János Máv. 
vendéglőjében VI.. Teréz-körul 47.

Jun. 1 -én Neiger Jakab vendég­
lőjében \ I.. Teréz-körul 4.

.lun. 15-én Gumid Károly ven­
déglőjében VI.. Állatkerli-ut 2. sz. 
\ áros liget.

Jun. 29-én Márkus Imre vendég­
lőjében III.. Alsó-Margitsziget.

Jul. 13-án Kutasy Lajos Állatkerti 
vendéglőjében VL. Állatkerli-ut 4.

Bevásárlás után a pénteki vendég­
lős-reggelin találkozunk.

„Jóbarátoh“ asztaltársasága
uzsonnájukat a következő helyeken 
tartják meg, minden szerdán d. u.

5 órakor:
Március 7-én Váradi Béni vendég­

lőjében IX.. (ir. Ilaller-u. 26.
Március 1 4-én Baranyay József ven­

déglőjében IX.. Háday-u. 15.
Március 21.-én Braun Jakab ven­

déglőjében Alii., Baross-u. 57.
Március 28-án Klein János ven­

déglőjében IX.. Közrak tár-u. 10.
\ Jóbarátok uzsonnáján szíve­

sen látjuk az uj kartársakat.

Vendéglősök vacsorái
pénteken este 8 órakor a következő 

helyeken lesznek :
Március 2-án Kurz János Máv. 

vendéglőjében \ll.. Tökölyi-ut 1.)
\ vacsorára ne feledkezzünk el­

menni.

r r u D v n v i O i o
Nem felmondási ok a párnapos 

házbérfizetési késedelem. Egy fő-
városi háztulajdonos bérlőjének azon 
a cimeu mondott fel. hogy a bér 
fizetésével néhány napos késedelembe 
eseti. \ járásbíróság a felmondási 
érvénytelennek mondotta ki s az in­
dokolásban kifejtette, hogy a mai 
nehéz gazdasági viszonyok között a 
bérfizetésben beálló néhány napos 
késedelmet nem lehel alapos oknak 
tekinteni. Fellebbezés folytán az ügy 
elkerüli egészen a kir. Ítélőtábláig, 
mint legfelsőbb fellebbezési fórum­
hoz. mely a járásbíróság Ítéletét 
hely henhngyln.

Végezhet-e házimunkát az ipa- 
rostanonc ? Ebben a kérdésben a 
soproni kereskedelmi és iparkamara 
a következő döntést hozta. Az ipar­
törvény szerint a mester tnnoncát 
csakis a választott iparhoz tartozó 
vagy azzal kapcsolatos munkára hasz­
nálhatja. \z iparűzéssel össze nem 
függő, más irányú munkára a mun-

1928. március 1
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kuudó m Iniioncul csak annyihói hasz­
nálhatja. amennyiben ez által az ipar­
ban való kiképeztetése nem szemed 
hátrányt. Ha a mester a törvény ezen 
előírásai ellen súlyosan vél. a la- 
nonr. illetőleg- annak törvényes kép­
viselője kérelmére az iparhatóság a 
lunviszonyt rögtöni hatállyal felmond­
hatja.

Érdekes bírói döntések munka­
jogi perekben. A pincérnek fel­
mondott gazdá ja. Nem adott végkielé­
gítési neki. ezért fi pincér beperelte, 
lő  napra járó felmondási bért kö­
vetelt. \ bíróság azonban kimondotta, 
hogy a pincér felmondási ideje 3 
nap, 15 napi felmondásra csak ak­
kor van igénye, ha erre külön elő­
zetesen szerződött gazdájával.

lílvi jelentőségű Ítéletben a mun- 
kabiróság kimondotta, hogy munka- 
bérkövetelés után évi 5 százalék ka­
mat jár.

Üzemi balesetek bejelentése.
\ Munkásbizlositó Pénztár megálla­
pítása szerint gyakran előfordulnak 
oly esetek, hogy a munkaadók el­
hanyagolták, \agy elmulasztották be­
jelenteni az üzemeikben előforduló 
baleseteket, illetve sérüléseket. Vz ily 
mulasztási elkövető munkaadók kel­
lemetlen következményeknek teszik ki 
magukat, mert nem csupán a kihá­
gásért büntetik meg okid. hanem a 
költségeket is viselniük kell. Éppen 
ezért célszerűnek tartjuk és jóakara­
tukig figyelmeztetjük ezúton is a 
munkaadókat, hogy saját érdekük­
ben jelentsék be a légjelenléktele - 
nebb sérülést is. úgy az elsőfokú 
rendőrhatóságnál, valamint a kerü­
leti munkásbizlositó pénztárnál az 
erre szolgáló nyomtatványon, amelyet 
a Munkásbizlositó Pénztárnál lehet 
beszerezni.

Scheuring János kávés kart.ír- 
sunk >Irredenta elnevezés alatt a 
l III., Iluross-n. 8b. s : , Szü/.-u. sarok, 
a villamos megállónál, kávéházat nyi­
tott. Mégi kávésrsalád sarja Scheuring 
kartársunk, édexalyja 25 .éven ál 
volt kávés Maross-ulcai saját házában. 
\z Irredenta -kávéház. a .Józsefváros 
polgárainak kedvenc találkozóhelye. 
Sok szerencsét kivárniuk az uj üzlet­
hez az ifjú tulajdonosnak.

Király Pál vendéglős kartársunk 
IV . I llöi-út SÍ. sz. alatt lévő ven­
déglőt a Yluruthoni futóim: ci-

mezve újonnan átalakítva megnyitotta. 
\ \ iola-u. sarkán lévő eme régi for­
galmas üzlet, pompás kerthelviségé- 
vel, ízléses uj berendezésével, kitűnő 
falusi boraival, jó magyar konyhájá­
val kedvelt helye a polgári közön­
ségnek.

Egyetértés -  RUAC 3:1 (3:0).
Lehel-utca. Biró : Himmer. Egyet­
értés: Csúcs Kozmán, Zboz.no- 
jvics Mázló, Petykó, Blázs
Marna. Maver, Kreutz, Presovszkv, 
Arlner. Az első félidőben gyönyö­
rűen játszó Egyetértés megerőltetés 
nélkül éri el góljait. Presovszkyé. 
Barna és Kreutz révén. \ második 
félidőben a Ml AC erősen támad. V 
32. percben Szabó 11-ősből szerzi 
meg csapatának a becsületgólt. Jók 
a győztes csapatból Mázló, Petykó. 
Marna és Kreutz. inig a Ml VC-ból 
Zuber, Szabó, Tímár és krepszvált 
ki. Csúcs Egyetértés) kiállítva.

P. Remény—Egyetértés 3 3 (32). 
Köbánvai-ut. Biró: Eriedmann. 
Egyetértés: Csúcs Kosenau, Floz- 
novies Mazló, Petykó. Blázs 
Marna, Nagy, Kreuz. Presovszkv. Ma­
ver. Igen erős mérkőzés, az eredmény 
azonban igazságos. Az első félidő gól­
jait Pecsenka (2) és Komáromi, il­
letve Nagy és Kreuz 11-esböl rúgták. 
A II. félidőben az Egyetértés hat 
kapufát rúg. mégis nehezen egalizál 
Petykó révén.

II. osztály
Stobbe-csotort

1. I. ker. SC
2. BSzKRT
3 Egyetértés SC 
4. Zuglói SE 
5 Pestujh. SC 
6. BTK
7 Vérhalmi FC 
8' BAK 
9 RUAC 

10! UMTE 
H. P. Rém. SC

18 14 2 2 55:12 30
18 13 3 2 38:16 29
18 11 3 4 44:24 25
18 10 4 4 42:22 24
17 9 4 4 32:20 22
18 7 7 4 35:30 21
16 10 — 6 37:23 20
18 7 4 7 38 27 8
18 6 6 6 32 41 18
18 5 7 6 38:34 17
18 6 4 8 40:44 16

A Genfi-dijat gveng • érdeklődés 
mellett a védő Keleti-pályaudvar- 
étterem csapata nyerte meg I pont­
tal a Nieger-étterem csapata ellen. \ 
befutó: 1. Majorosi 15.13. 2. Gé- 
gény. 3. Ilufnagel. 4. Nojtek.

Csapatversenyben 1 -sö 1 —f- 4 5
10 ponttal a Keleti. 2-ik 2—1-3 6 
1 I ponttal a Neiger.

A Cseke Lajos emlékversenyben: 
1. Gégény, 2. Gábor,

Az Ifjúsági versenyben: 1. Plan- 
gár, 2 Baumanu.

I M E G N V I L T  M

Király Pál I  
■ vendéglője ■ 

„Marafhoni futóhoz"
iX.Üllői uf8j Viola-u. sarok
ízletes  m a g y a r  ételek! P o m p á s  falusi borok!  

f ig y e l m e s  v e n d é g l á t á s !

B r u t s y  J á n o s  E s z t e r g o m i  l ikő r  
é s  r u m g y á r  k ü l ö n l e g e s s é g e i

7 fájdalom  
gyógylikőr

P a p a g á ly  c r é m  minde n j o b b  üzletben 
ka pható  !

1 H A U E R KH llllllllllllllll C U K R Á S Z  llllllllllültll K 
9  Vil i,  R Á K Ó C Z I - U T  4 9  l l f e

Bérautók.
Sze m é ly fu v a r o z á s t  a l e g m e s s z e b b m e n ő  
ga r a n c i a  melle t v á l la lo k :  ugv vidék re ,  
mint ki ilfö dre is ki lo mé ter  tarifa v a g y  
külön m e g á l l a p o d á s  szerint.  L elk i is me ­
retes p o r to s  ki szolgál ás,

S T U R Z A  G Y U L A
Kocsirendelés  Esnlana de -é tte rem, III. kcr., 
Z s igm ond-utc a 38 —40. Tel. I. It 1 -111 és  130-35

NAGY IGNÁC
pincefelszerelési cikkek raktára 

Budapest, VII, Károly-köruí 9
Ajánl ja  dú sa n  felszerelt  raktárát ,  u. m : 

borszivatlyuk ,  sz ü rő g é p e k .  p i l a c k o k ,  
para fa du g ók,  c ím ké k stb. Tel ; 3 115-15

VILLÁNYÉ
PEZSGŐ
( S C H A U M B U R G - L I P P E )
■ le g r é g ib b  é v já r a t ú ,  a le g jo b b

Bebizonyítva, üzletet csak HEGEDŰS EfiSéSu: közvetít
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Négy sorig 3 pengő, aziríán minden 
megkezdeti sor I pengő.

K IA D Ó H IV A T A L  C IM E :
Kenya Sa'ndor 17/, Ahm íssv-iér le . III. 23

Zongorák, pianinók, bérlete vétel- 
eladás, javítás, hangolás részletre is 
olcsóbbak, mint bárhol. VI., Liszt Fe- 
rencz-tér 7. Zeneakadémiával szem­
ben Gaál.

Tűzhely Lakos-féle gyártmány 
két karika nyitással majdnem uj el­
adó! 1.. Czakó-u. 3., vendéglő.

Kiadó vendéglő a Svábhegy déli 
oldalán. Szabó István háztulajdonos­
nál lehet érdeklődni Vili., Rigó u. 4. 
sz. alatt.

M érlegképes könyvelő az összes 
vendéglői, iroda teendőkben jártas, 
elvállal órakönyvelésí és méilegkészi- 
tést. N. L. V!.. Horn Ede-u. 3. 11. 12. a.

íP iiiiiiiíiíiiiiiiiíiiiiiiiiw

S Z E N T  ISTVÁN  
P O R T E R  S Ö R

A Polgári Serfőzde

Páratlan
különlegessége

LITTKE
H  P E Z S G Ő  ■ ■ ■  
C a s in o - E n g la n d - R o s ó

Vezérképviselet IV. Szép-uica 3
l el 3. 378 23

W iener József 
ezukrász
V ili .,  B a r o s s - t é r  17. 
T e le f o n  : J . 316-10 .

vendéglősök szállítója
L e g e l s ó r e n d ü  sü temények,  
c s o k o lá d é s  cs em eg ék ,  sajtos  
ru dac sk ák  tepeityi is p o g á c s á k  
h á z h o z  szál l í tva !

Gaiantált  teljes zsírtartalmú S 4 3 T 3 A I N K  
mindenütt b e s z e r e z h e t ő k  

P á l p n s z t a  sajt ,  D e r b y  sa jt .  I í o m a d o u r ,  
I m p e r i á l ,  Ó v a r i .  T r a p p i s t a .  C a r i n o ,  

K o q u e f o r f ,  l í o q u e f o r t  d o b o z o s

DERBY SA.3T És VA3TERMELŐ
RESZVENVTAR SAS AG

K özponti á rusító  te lep : BUD APKST, Vili. 
TÖMŐ UTCA 3̂  a. T ele fon  ü ózse f t |0

Első Magyar 
Részvény 
Sörfőzde

BUDAPEST-KŐBÁNYA
Tel. a. 56-36

V á r o s i  i r o d a :  V i l i ,  E s z t o rh é z y - u . 6
Tel. 3. 4-29 é> 3. 31-41

C  H  I  ■  ■ ■ I kJM JI
Wagner Testvérek

ezelőtt Löwenstein M. utóda 
B u d a p e s t ,  IV ., V á m h á z  k ö rú t  4 . 

T e le f o n  J ó z s e f  361-61 .
Sajt-, vaj-, esc .ej>c-, i a'-, ííisze áruna^ykeicskedők

ÖiN ic'- ? âr lá̂ ni’ a,;!'°r f ^‘,ltcsakis p in c e g a z d a s á g i  c ik k e k  2 8  9 2

Prohászka Sándor ! Cifka József
á ll. vizsg. fogász, Tini fog - B u d a p e s t ,  V , V i lm o s  c s á s z á r - u t  4 8
Specialistánál csináltassa j Bádogra litografált bortörvény kapható

TeK: J. 12Í-74 ^ ,  .  r..................... ^fceer László
MIKA TIVADAR B  l r hg.Sá„ f  u J 44

FEMARUGYAR Minden csütörtökön házidisznólor
Budapes', VII, Kazinczy-U. 47 » Pénteken halászlé Kiismert magyar

Tal » I  l 9ft 97 W W  francia konyha. .Szalon zene Szak
1 Cl • J' lz o  társak találkozóhelye

i  Dozzi szalámi jHH Budapest-Rákospalota i n
§|| Telefon: I.ipót 902 66 a leg jo b b ! Újpest Telefon 225 §|p

Salgó Testvérek » Részvénytársaság
Bornagykereskedés, Likőr-, Rum- és Konyakgyár

BUDAPEST- KŐBÁNyA
Központi irodák, borpincék és gyártelep: X., Korponai ucca 16-J8. T elefon : CJózsef 59-03.

P A L U S Y A Y BOROK 
GRAND VIN 
DEMI SEC > ►

IRODA: BUDAPEST, 
VI, ANDRÁSSY-UT 5 
PINCE:  BUDÁTOK

lloltóssv 3ános könyvnyomtnfő műhelye, Budapest, VII, 3óslha utca 2tl. Telefon 3ózne? 4 >3 I)'/
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